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2

� Προς αποφυγή βλάβης της συσκευής, η μεταγωγή εμταξύ των επί μέρους λειτουργιών 
να γίνεται μόνο με ακινητοποιημένη συσκευή.

Z Cihazın hasar görmesini önlemek için fonksiyon ayarlarını değiştirme işlemi sadece cihaz 
dururken yapılacaktır.
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GR
� ¶ÚÔÛÔ¯‹!
∫·Ù¿ ÙË ̄ Ú‹ÛË ÙˆÓ Û˘ÛÎÂ˘ÒÓ Ú¤ÂÈ Ó·

Ï·Ì‚¿ÓÔÓÙ·È ÔÚÈÛÌ¤Ó· Ì¤ÙÚ· ·ÛÊ·ÏÂ›·˜ ÚÔ˜

·ÔÊ˘Á‹ ÙÚ·˘Ì·ÙÈÛÌÒÓ Î·È ̇ ËÌÈÒÓ. °È· ÙÔ ÏfiÁÔ

·˘Ùfi ·Ú·Î·ÏÔ‡ÌÂ Ó· ‰È·‚¿ÛÂÙÂ ÚÔÛÂÎÙÈÎ¿ ·˘Ù‹

ÙËÓ √‰ËÁ¿È ̄ Ú‹ÛË˜. º˘Ï¿ÍÙÂ ÙËÓ Î·Ï¿ ÁÈ· Ó· ¤¯ÂÙÂ

ÙÈ˜ ÏËÚÔÊÔÚ›Â˜ ÛÙË ‰È¿ıÂÛ‹ Û·˜ ·Ó¿ ¿Û· ÛÙÈÁÌ‹.

∂¿Ó ‰ÒÛ·ÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ ÛÂ ¿ÏÏ· ¿ÙÔÌ·,

·Ú·Î·ÏÔ‡ÌÂ Ó· ÙÔ˘˜ ·Ú·‰ÒÛÂÙÂ Î·È ·˘Ù‹ ÙËÓ

√‰ËÁ¿È ̄ Ú‹ÛË˜.

¢ÂÓ ·Ó·Ï·Ì‚¿ÓÔ˘ÌÂ Î·Ì›· Â˘ı‡ÓË ÁÈ· ·Ù˘¯‹Ì·Ù·

Ô˘ ÔÊÂ›ÏÔÓÙ·È ÛÙË ÌË Ù‹ÚËÛË  ·˘Ù‹˜ ÙË˜ √‰ËÁ›·˜

Î·È ÙˆÓ ̆ Ô‰Â›ÍÂˆÓ ·ÛÊ·ÏÂ›·˜.

1. ÀÔ‰Â›ÍÂÈ˜ ·ÛÊ·ÏÂ›·˜

™ÙÔ Û˘ÓËÌÌ¤ÓÔ Ê˘ÏÏ¿‰ÈÔ ı· ‚ÚÂ›ÙÂ ÙÈ˜ Û¯ÂÙÈÎ¤˜

˘Ô‰Â›ÍÂÈ˜ ·ÛÊ·ÏÂ›·˜.

2. ¶ÂÚÈÁÚ·Ê‹ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ (ÂÈÎ. 1)

1 ¶ÚÔÛÙ·Û›· ·fi ÛÎfiÓË

2 ™‡ÛÙËÌ· ÎÏÂÈÛ›Ì·ÙÔ˜

3 ¢È·ÎfiÙË˜ ON-OFF

4 ¶ÚfiÛıÂÙË Ï·‚‹

5 √‰ËÁfi˜ ÁÈ· Ù¤ÚÌ· ‚¿ıÔ˘˜

6 ™ÙÔ ÎÚÔ‡ÛË˜

7 ™ÙÔ ÂÈÚÛÙÚÔÊ‹˜

3. ΔÂ¯ÓÈÎ¿ ¯·Ú·ÎÙËÚÈÛÙÈÎ¿

Δ¿ÛË: 230 V ~ 50 Hz

∞ÔÚÚfiÊË˜ ÈÛ¯‡Ô˜: 850 Watt

∞ÚıÌfi˜ ÛÙÚÔÊÒÓ ÛÂ ÎÂÓfi: 780 min-1

∞ÚÈıÌfi˜ ÎÚÔ‡ÛÂˆÓ: 3850 min-1

∞fi‰ÔÛË (Ì¿ÍÈÌÔ˘Ì): ÌÂÙfiÓ/¤ÙÚ· Ø 26 mm

μ¿ÚÔ˜: 4,75 kg

™Ù¿ıÌË ‰ÔÓ‹ÛÂˆÓ ahv: 9,6 m/s2

™Ù¿ıÌË ·ÎÔ˘ÛÙÈÎ‹˜ ›ÂÛË˜ LpA: 93,5 dB(A)

™Ù¿ıÌË ÈÛ¯‡Ô˜ Ë¯ËÙÈÎ‹˜ ËÁ‹˜ LWA: 104,5 dB(A)

∫·ÙËÁÔÚ›· ÚÔÛÙ·Û›·˜: � / II

Δ· ÛÙÔÈ¯Â›· ‹¯Ô˘ Î·È ‰ÔÓ‹ÛÂˆÓ ‰È·ÈÛÙÒıËÎ·Ó ÌÂ

‚¿ÛË EN 60745-2-6. ∏ ·ÂÚfiÛÊ˘Ú· ‰ÂÓ ÚÔÔÚ›˙ÂÙ·È

ÁÈ· ÙË ̄ Ú‹ÛË ÛÙÔ ‡·ÈıÚÔ Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ ÙÔ ¿ÚıÚÔ 3

ÙË˜ √‰ËÁ›·˜ 2000/14/∂√∫.

4. ¶ÚÈÓ ÙËÓ ı¤ÛË ÛÂ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·

� ∂Ï¤ÁÍÙÂ ÙËÓ ÂÚÈÔ¯‹ ÛÙËÓ ÔÔ›· ı· ÂÚÁ·ÛıÂ›ÙÂ 

ÌÂ Û˘ÛÎÂ˘‹ ÂÓÙÔÈÛÌÔ‡ Î·Ïˆ‰›ˆÓ ÁÈ· Ó· 

ÂÓÙÔ›ÛÂÙÂ ÂÓ‰Â¯fiÌÂÓ· Î·ÏÒ‰È· Î·È ·ÁˆÁÔ‡˜ 

ÚÂ‡Ì·ÙÔ˜, ·ÂÚ›Ô˘ Î·È ÓÂÚÔ‡.

� ¶ÚÈÓ Û˘Ó‰¤ÛÂÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ ÌÂ ÙÔ ‰›ÎÙ˘Ô 

ÚÔÛ¤ÍÙÂ Ó· Û˘ÌÊˆÓÂ› Ë Ù¿ÛË ÙÔ˘ ‰ÈÎÙ‡Ô˘ ÌÂ 

ÙËÓ Ù¿ÛË Ô˘ ·Ó·ÁÚ¿ÊÂÙ·È ÛÙËÓ ÂÙÈÎ¤Ù· ÙË˜ 

Û˘ÛÎÂ˘‹˜.

4.1 ÃÚ‹ÛË Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ ÙÔÓ ÚÔÔÚÈÛÌfi ÙÔ˘
ÂÚÁ·ÏÂ›Ô˘
∏ Û˘ÛÎÂ˘‹ ÚÔÔÚ›˙ÂÙ·È ÁÈ· ÙÚ˘‹Ì·Ù· ÛÂ ÌÂÙfiÓ,

¤ÙÚ· Î·È ÙÔ‡‚ÏÔ Î·È ÁÈ· ÂÚÁ·Û›Â˜ Ï·ÍÂ‡Ì·ÙÔ˜

ÂÊfiÛÔÓ ̄ ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÙÔ ·Ó¿ÏÔÁÔ ÙÚ˘¿ÓÈ ‹ ÙËÓ

·Ó¿ÏÔÁË ÛÌ›ÏË.

Παρακαλούμε να προσέξετε πως οι συσκευές μας
δεν προορίζονται και δεν έχουν κατασκευαστεί για
επαγγελματική, βιοτεχνική ή βιομηχανική χρήση.
Δεν αναλαμβάνουμε εγγύηση σε περίπτωση κατά
την οποία η συσκευή χρησιμοποιήθηκε σε συνερ-
γεία, βιοτεχνίες ή στη βιομηχανία ή σε εργασίες
παρόμοιες με αυτές.

4.2 ΔÔÔı¤ÙËÛË Î·È ·ÏÏ·Á‹ ÂÚÁ·ÏÂ›Ô˘ (ÂÈÎ. 2)
� ¶ÚÈÓ ÙËÓ ÙÔÔı¤ÙËÛË ÙÔ˘ ÂÚÁ·ÏÂ›Ô˘, Î·ı·Ú›ÛÙÂ 

ÙÔ Î·È ÏÈ¿ÓÙÂ ÙÔ ÌÂ ÏÈ·ÓÙÈÎfi ÁÈ· ÌË¯·Ó¤˜.

� ΔÚ·‚‹ÍÙÂ ÚÔ˜ Ù· ›Ûˆ ÙÔ ÎÏÂ›ÛÌÔ (∞) Î·È 

ÎÚ·Ù‹ÛÙÂ ÙÔ ÛÙË ı¤ÛË ·˘Ù‹.

� ÚÒ“ÍÙÂ ÚÔ˜ Ù· Ì¤Û· Ì¤¯ÚÈ ÙÔ Ù¤ÚÌ· ÙÔ 

ÂÚÁ·ÏÂ›Ô Ô˘ ¤¯ÂÙÂ ÍÂÛÎÔÓ›ÛÂÈ. ÛÙÚ›’ÔÓÙ¿˜ ÙÔ 

ÛÙËÓ ̆ Ô‰Ô¯‹ ÂÚÁ·ÏÂ›ˆÓ. ΔÔ ÂÚÁ·ÏÂ›Ô 

ÛÙÂÚÂÒÓÂÙ·È ÌfiÓÔ ÙÔ˘.

� ∂Ï¤Á¯ÂÙÂ ÙË ÛˆÛÙ‹ ÛÙÂÚ¤ˆÛË ÙÔ˘ ÂÚÁ·ÏÂ›Ô˘, 

ÚÔÛ·ıÒÓÙ·˜ Ó· ÙÔ ÙÚ·‚‹ÍÂÙÂ.

4.3 ∞ÔÌ¿ÎÚ˘ÓÛË ÙÔ˘ ÂÚÁ·ÏÂ›Ô˘ (ÂÈÎ. 3)
ΔÚ·‚‹ÍÙÂ ÚÔ˜ Ù· ›Ûˆ ÙÔ ÎÏÂ›ÛÌÔ (A), ÎÚ·Ù‹ÛÙÂ

ÙÔ ÛÙË ı¤ÛË ·˘Ù‹ Î·È ·ÔÌ·ÎÚ‡ÓÙÂ ÙÔ ÂÚÁ·ÏÂ›Ô.

5. £¤ÛË ÛÂ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· (ÂÈÎ.1- ·Ú. 3)

5.1 ÕÓ·ÌÌ· Î·È Û‚‹ÛÈÌÔ
� ÕÓ·ÌÌ·:  ¶È¤ÛÙÂ ÙÔ ‰È·ÎfiÙË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ (3).

� ™‚‹ÛÈÌÔ: ∞Ê‹ÛÙÂ ÂÏÂ‡ıÂÚÔ ÙÔ ‰È·ÎfiÙË 

ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ (3).

5.2 ¶ÚfiÛıÂÙË Ï·‚‹ (ÂÈÎ. 1 – ·Ú. 4)
°È· ÏfiÁÔ˘˜ ·ÛÊ·ÏÂ›·˜ Ó· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÙËÓ
·ÂÚfiÛÊ˘Ú· ÌfiÓÔ ÌÂ ÙËÓ ÚfiÛıÂÙË Ï·‚‹.

∏ ÛÙ¿ÛË ÙÔ˘ ÛÒÌ·Ùfi˜ Û·˜ Î·Ù¿ ÙËÓ ‰È¿ÚÎÂÈ· ÙË˜

ÂÚÁ·Û›·˜ Â›Ó·È ÈÔ ·ÛÊ·Ï‹˜ Â¿Ó ÛÙÚ›“ÂÙÂ ÙËÓ

ÚfiÛıÂÙË Ï·‚‹. •Â‚È‰ÒÓÂÙÂ ÙËÓ ÚfiÛıÂÙË Ï·‚‹
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·ÓÙ›ıÂÙ· ÚÔ˜ ÙËÓ Î·ÙÂ‡ı˘ÓÛË ÙˆÓ ‰ÂÈÎÙÒÓ

ÚÔÏÔÁÈÔ‡ Î·È ÛÙÚ›“ÙÂ ÙËÓ. 

∫·ÙfiÈÓ Í·Ó·‚È‰ÒÓÂÙÂ ÙËÓ ÚfiÛıÂÙË Ï·‚‹.

5.3 √‰ËÁfi˜ Ù¤ÚÌ·ÙÔ˜ ‚¿ıÔ˘˜ (ÂÈÎ.1 – ·Ú. 5)
Ã·Ï·ÚÒÓÂÙÂ ÙËÓ ÚfiÛıÂÙË Ï·‚‹ ÛÙÚ›‚ÔÓÙ¿˜ ÙËÓ

Î·È ÙÔÔıÂÙÂ›ÙÂ ÙÔ ›ÛÈÔ ÙÌ‹Ì· ÙÔ˘ ÂÍ·ÚÙ‹Ì·ÙÔ˜

‚¿ıÔ˘˜ ÛÙËÓ Ô‹ ÙË˜ ÚfiÛıÂÙË˜ Ï·‚‹˜. ƒ˘ıÌ›˙ÂÙÂ

ÙÔ ÂÍ¿ÚÙËÌ· ‚¿ıÔ˘˜ Î·È ÛÊ›ÁÁÂÙÂ Î·È ¿ÏÈ ÙËÓ

ÚfiÛıÂÙË Ï·‚‹. 

5.4 ™‡ÛÙËÌ· ·Ó·ÚÚfiÊËÛË˜ ÙË˜ ÛÎfiÓË˜ (ÂÈÎ. 4)
¶ÚÈÓ ÙËÓ ·Ú¯‹ ÙˆÓ ÂÚÁ·ÛÈÒÓ ÌÂ ÙËÓ ·ÂÚfiÛÊ˘Ú·

Ô˘ ÂÎÙÂÏÔ‡ÓÙ·È Î¿ıÂÙ· Â¿Óˆ ·fi ÙÔ ÎÂÊ¿ÏÈ Û·˜,

‚¿˙ÂÙÂ ÛÙÔ ÙÚ˘¿ÓÈ ÙÔ Û‡ÛÙËÌ· ·Ó·ÚÚfiÊËÛË˜

ÛÎfiÓË˜ 

5.5 ™ÙÔ ÎÚÔ‡ÛÂˆÓ (ÂÈÎ. 5)
°È· ‹È· ·Ú¯‹ ÂÚÁ·Û›·˜ Î·È ÙÚ˘‹Ì·ÙÔ˜ Ë

·ÂÚfiÛÊ˘Ú· ‰È·ı¤ÙÂÈ Û‡ÛÙËÌ· ÛÙÔ ÎÚÔ‡ÛÂˆÓ.

� ™ÙÚ›„ÙÂ ÙÔÓ ÌÔ¯Ïfi (6) ÚÔ˜ Ù· ‰ÂÍÈ¿ ÛÙËÓ ı¤ÛË 

(b) ÁÈ· Ó· Û‚‹ÛÂÙÂ ÙÔ Û‡ÛÙËÌ· ÎÚÔ‡ÛÂˆÓ.

� °È· Ó· Â·ÓÂÓÂÚÁÔÔÈ‹ÛÂÙÂ ÙÔ Û‡ÛÙËÌ· 

ÎÚÔ‡ÛÂˆÓ Ú¤ÂÈ Ó· Í·Ó·ÛÙÚ›“ÂÙÂ ÙÔÓ ÌÔ¯Ïfi (6) 

ÛÙËÓ ı¤ÛË (a).

5.6 ™ÙÔ ÛÙÚÔÊÒÓ (ÂÈÎ. 6)
°È· ÂÚÁ·Û›Â˜ ÌÂ ÙË ÛÌ›ÏË ÌÔÚÂ›ÙÂ Ó· Û‚‹ÛÂÙÂ ÙËÓ

ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ÂÚÈÛÙÚÔÊ‹˜ ÙË˜ ·ÂÚfiÛÊ˘Ú·˜.

� ¶È¤ÛÙÂ ÙÔ ÎÔ˘Ì› (d) ÛÙÔ ÌÔ¯Ïfi (7) Î·È ÛÙÚ›„ÙÂ 

ÙÔ ÌÔ¯Ïfi (7) ÌÂ ÙÔ ‚¤ÏÔ˜ (·) ÛÙË ı¤ÛË (c) ÛÙÔ 

ÂÚ›‚ÏËÌ· ÙË˜ ÌË¯·Ó‹˜.

� °È· Ó· Í·Ó··Ó¿„ÂÙÂ Î·È ¿ÏÈ ÙË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· 

ÂÚÈÛÙÚÔÊ‹˜, Ú¤ÂÈ Ó· ÈÂÛıÂ› ÙÔ ÎÔ˘Ì› (d) 

ÛÙÔ ÌÔ¯Ïfi (7) Î·È Ó· ÂÚÈÛÙÚ·ÊÂ› Ô ÌÔ¯Ïfi˜ ÌÂ 

ÙÔ ‚¤ÏÔ˜ (·) ÛÙË ı¤ÛË (b).

¶ÚÔÛÔ¯‹:
°È· ÙËÓ ÂÚÁ·Û›· ÌÂ ÙËÓ ·ÂÚfiÛÊ˘Ú· ··ÈÙÂ›Ù·È ÌfiÓÔ

ÂÏ·ÊÚÈ¿ ›ÂÛË. ª›· ÌÂÁ¿ÏË ÈÂÛË Î·Ù¿ ÙËÓ ÂÚÁ·Û›·

ÛËÌ·›ÓÂÈ ̆ ÂÚ‚ÔÏÈÎ‹ ̆ ÂÚÊfiÚÙˆÛË ÙÔ˘ ÎÈÓËÙ‹Ú·.

¡· ÂÏ¤Á¯ÂÙÂ Ù·ÎÙÈÎ¿ ÙÔ ÙÚ˘¿ÓÈ. ∂¿Ó ÙÔ ÙÚ˘¿ÓÈ

¤¯ÂÈ Êı·ÚÂ› Ó· ·ÎÔÓ›˙ÂÙ·È ‹ Ó· ·ÓÙÈÎ·ı›ÛÙ·Ù·È. 

6.  ∫·ı·ÚÈÛÌfi˜, Û˘ÓÙ‹ÚËÛË˜, 
·Ú·ÁÁÂÏ›· ·ÓÙ·ÏÏ·ÎÙÈÎÒÓ

¶ÚÈÓ ·fi fiÏÂ˜ ÙÈ˜ ÂÚÁ·Û›Â˜ Î·ı·ÚÈÛÌÔ‡ Ó· ‚Á¿˙ÂÙÂ

ÙÔ ÊÈ˜ ·fi ÙË Ú›˙·.

∫·ı·ÚÈÛÌfi˜
• ¡· ÙËÚÂ›ÙÂ Ù· Û˘ÛÙ‹Ì·Ù· ·ÛÊ·ÏÂ›·˜, ÙÈ˜ 

Û¯ÈÛÌ¤˜ ·ÂÚÈÛÌÔ‡ Î·È ÙÔ ÂÚ›‚ÏËÌ· ÙÔ˘ 

ÎÈÓËÙ‹Ú· fiÛÔ ÈÔ Î·ı·Ú¿ ·fi ÛÎfiÓË Á›ÓÂÙ·È. 

™ÎÔ˘›ÛÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ ÌÂ  Î·ı·Úfi ·Ó› ‹ 

Ê˘Û‹ÍÙÂ ÙË ÌÂ ÂÈÂÛÌ¤ÓÔ ·¤Ú· ÛÂ ̄ ·ÌËÏ‹ 

›ÂÛË.

• ™·˜ Û˘ÓÈÛÙÔ‡ÌÂ Ó· Î·ı·Ú›˙ÂÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ ÌÂÙ¿ 

·fi Î¿ıÂ ̄ Ú‹ÛË.

• ¡· Î·ı·Ú›˙ÂÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ ÌÙ·ÎÙÈÎ¿ ÌÂ ¤Ó· ̆ ÁÚfi

·Ó› Î·È Ï›ÁÔ Ì·Ï·Îfi Û·Ô‡ÓÈ. ªË 

¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ Î·ı·ÚÈÛÙÈÎ¿ ‹ ‰È·Ï‡ÙÂ˜, ‰ÈfiÙÈ 

¤ÙÛÈ ‰ÂÓ ·ÔÎÏÂ›ÂÙ·È Ë ‰È¿‚ÚˆÛË ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜. 

¡· ÚÔÛ¤¯ÂÙÂ  Ó· ÌËÓ ÂÈÛ¤ÏıÂÈ ÓÂÚfi ÛÙÔ 

ÂÛˆÙÂÚÈÎfi ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜.

μÔ‡ÚÙÛÂ˜ ¿ÓıÚ·ÎÔ˜
• ™Â ÂÚ›ÙˆÛË ̆ ÂÚ‚ÔÏÈÎÔ‡ Û¯ËÌ·ÙÈÛÌÔ‡ 

ÛÈÓı‹ÚˆÓ ‰ÒÛÙÂ ÙÈ˜ ·ÓıÚ·Îfi‚Ô˘ÚÙÛÂ˜ Ó· 

ÂÏÂÁıÔ‡Ó ·fi ÂÈ‰ÈÎÂ˘Ì¤ÓÔ ËÏÂÎÙÚÔÏfiÁÔ.

™˘ÓÙ‹ÚËÛË
• ™ÙÔ ÂÛˆÙÂÚÈÎfi ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ ‰ÂÓ ‚Ú›ÛÎÔÓÙ·È 

¿ÏÏ· ÂÍ·ÚÙ‹Ì·Ù· ÁÈ· Ù· ÔÔ›· ··ÈÙÂ›Ù·È 

Û˘ÓÙ‹ÚËÛË.

¶·Ú·ÁÁÂÏ›· ·ÓÙ·ÏÏ·ÎÙÈÎÒÓ
√Ù·Ó ·Ú·ÁÁ¤ÏÏÏÂÙÂ ·ÓÙ·ÏÏ·ÎÙÈÎ¿ Ó· ÌË ÍÂ¯¿ÛÂÙÂ

Ó· ·Ó·Ê¤ÚÂÙÂ Ù· ÂÍ‹˜ ÛÙÔÈ¯Â›·:

� Δ‡Ô˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜

� ∞ÚÈıÌfi˜ Â›‰Ô˘˜ ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜

� Ã·Ú·ÎÙËÚÈÛÙÈÎfi˜ ·ÚÈıÌfi˜ (Ident Nr.) ÙË˜ 

Û˘ÛÎÂ˘‹˜

� ∞ÚÈıÌfi˜ ÙÔ˘ ·ÓÙ·ÏÏ·ÎÙÈÎÔ‡

°È· ÈÛ¯‡Ô˘ÛÂ˜ ÙÈÌ¤˜ Î·È ÏËÚÔÊÔÚ›Â˜

www.isc-gmbh.info

7. ¢È¿ıÂÛË ÛÙ· ·ÔÚÚ›ÌÌ·Ù· Î·È 
·Ó·Î‡ÎÏˆÛË

¶ÚÔ˜ ·ÔÊ˘Á‹ ̇ ËÌÈÒÓ Î·Ù¿ ÙË ÌÂÙ·ÊÔÚ¿ Ë

Û˘ÛÎÂ˘‹ ‚Ú›ÛÎÂÙ·È ÛÂ Ì›· Û˘ÛÎÂ˘·Û›·. ∏

Û˘ÛÎÂ˘·Û›· ·˘Ù‹ Â›Ó·È ÚÒÙË ‡ÏË, ÌÔÚÂ› ‰ËÏ·‰‹

Ó· Â·Ó·ÌÂÙ·¯ÂÈÚÈÛÙÂ› ‹ Ó· ·Ó·Î˘ÎÏˆıÂ›.

√ Û˘ÌÈÂÛÙ‹˜ Î·È Ù· ÂÍ·ÚÙ‹Ì·Ù¿ ÙÔ˘ ·ÔÙÂÏÔ‡ÓÙ·È

·fi ‰È·ÊÔÚÂÙÈÎ¿ ̆ ÏÈÎ¿, fiˆ˜ .¯. ·fi Ì¤Ù·ÏÏ· Î·È

Ï·ÛÙÈÎ¿. ¶·Ú·Î·ÏÔ‡ÌÂ Ó· ‰È·ı¤ÙÂÙÂ Ù·

ÂÏ·ÙÙˆÌ·ÙÈÎ¿ ÂÍ·ÚÙ‹Ì·Ù· ÛÙ· ÂÈ‰ÈÎ¿ Î·È

ÚÔ‚ÏËÌ·ÙÈÎ¿ ·ÔÚÚ›ÌÌ·Ù·. ∂¿Ó ¤¯ÂÙÂ ·ÔÚ›Â˜,

ÚˆÙ‹ÛÙÂ ÛÙÔ ÂÈ‰ÈÎfi Û·˜ Î·Ù¿ÛÙËÌ· ‹ ÛÙË ‰ÈÔ›ÎËÛË

ÙÔ˘ ¢‹ÌÔ˘ Û·˜.
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� Dikkat!
Yaralanmalar∂ ve maddi hasarlar∂ önlemek için aletler
ile çal∂μ∂rken baz∂ iμ güvenli©i talimatlar∂na riayet
edilecektir. Bu nedenle Kullanma Talimat∂n∂ dikkatli-
ce okuyunuz. ∑çerdi©i bilgilere her zaman eriμebilmek
için Kullanma Talimat∂n∂ iyi bir yerde saklay∂n∂z. Aleti
baμka kiμilere ödünç verdi©inizde bu Kullanma
Talimat∂n∂ da alet ile birlikte verin.

Kullanma Talimat∂nda aç∂klanan bilgiler ve güvenlik
uyar∂lar∂na riayet edilmemesinden kaynaklanan iμ
kazalar∂ veya maddi hasarlardan herhangi bir sorum-
luluk üstlenmeyiz.

1. Güvenlik Uyar∂lar∂

∑lgili güvenlik uyar∂lar∂ ekteki kullanma kitapç∂©∂nda
aç∂klanm∂μt∂r.

2. Cihaz aç∂klamas∂ (Ωekil 1)

1. Toz koruma düzeni
2. Kilitleme bileziπi
3 Aç∂k, Kapal∂ μalteri
4 ∑lave sap
5. Derinlik dayanaπ∂
6. Darbe stop
7. Dönme stop

3. Teknik özellikler

Gerilim: 230 V ~ 50 Hz
Güç: 850 W
Rölanti devri: 780 dev/dak
Darbe say∂s∂: 3850 dev/dak
Delme kapasitesi (max.): beton/taμ Ø 26 mm
Aπ∂rl∂k 4,75 kg
Titreμim seviyesi ahv: 9,6 m/s2

Ses bas∂nc∂ seviyesi LpA: 93,5 dB(A)
Ses gücü seviyesi LWA: 104,5 dB(A)
Koruma s∂n∂f∂: � / II

Ses ve titreμim deπerleri EN 60745-2-6 normuna
göre belirlenmiμtir. Elektro Cakma Matkabi
2000/14/AB Yönetmeli©inin 3. Maddesine göre aç∂k
havada kullan∂m için uygun de©ildir.

4. Aleti çal∂μt∂rmadan önce

� Elektrik, su veya havagaz∂ tesisatlar∂n∂n gizli ola
rak döμendiπi duvarlarda ilkönce boru ve kablo
lar∂ uygun detektörle tespit edin.

� Aleti prize takmadan önce tip levhas∂ üzerindeki 
voltaj deπeri ile μebeke voltaj∂n∂n ayn∂ olmas∂na
dikkat edin.

4.1 Kullan∂m amac∂na uygun kullan∂m
Bu alet taμ ve tu©la üzerinde darbeli delik açma ve
uygun keski veya matkap ucu kullan∂larak keski
çal∂μmalar∂nda kullan∂m için uygundur.

Lütfen cihazlarımızın ticari, zanaatkarlar veya endüs-
triyel kullanım için uygun olmadığını ve bu kullanımlar
için tasarlanmadığını dikkate alın. Aletin ticari, zanaat-
karlar veya endüstriyel veya benzer kullanımlarda kul-
lanılmasından kaynaklanan hasarlar garanti kapsamı-
na dahil değildir.

4.2 Tak∂mlar∂n tak∂lmas∂ ve deπiμtirilmesi 
(Ωekil 2)

� Tak∂m∂ takmadan önce temizleyin ve hafifçe
makine yaπ∂ sürün.

� Kilitleme bileziπini (A) geriye çekin ve tutun.
� Tozsuz tak∂m∂ döndürerek tak∂m baπlama düze-

ninin dayanaπ∂na kadar yerleμtirin. Tak∂m otoma-
tik olarak kilitlenir.

� Tak∂m∂n doπru μekilde kilitlenmiμ olup olmad∂π∂n∂
tak∂m∂ çekerek kontrol edin.

4.3 Tak∂m∂n ç∂kar∂lmas∂ (Ωekil 3)

Kilitleme bileziπini (A) geriye çekin, tutun ve tak∂m∂
ç∂kar∂n.

5. Çal∂μt∂rma (Ωekil 1)

5.1 Açma, Kapama

� Açma: Çal∂μt∂rma μalterine (3) bas∂n.

� Kapama: Çal∂μt∂rma μalterine (3) k∂saca 
bas∂n ve b∂rak∂n.

5.2 ∑lave sap (Ωekil 1/4)
Darbeli matkab∂ çal∂μma emniyeti bak∂m∂ndan
yaln∂zca ilave sap ile kullan∂n. 
∑lave sap ile çal∂μ∂rken daha saπlam ayakta durulur.
∑lave sap∂ saat yelkovan∂n∂n tersi yönünde sökün ve
döndürün. Bundan sonra ilave sap∂ tekrar s∂k∂n. 
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5.3 Derinlik dayanaπ∂ (Ωekil 1/5)
∑lave sap∂ döndürerek aç∂n ve derinlik ayar
çubu©unun düz bölümünü ilave saptaki deli©in içine
yerleμtirin. Derinlik ayar çubu©unu ayarlay∂n ve ilave
sap∂ tekrar s∂k∂n.

5.4 Toz deposu düzeni (Ωekil 4)
Baμ üzeri çal∂μ∂rken toz deposu düzenini matkap
ucunun üzerine tak∂n.

5.5 Darbe stop (Ωekil 5)
Yavaμca delmeye baμlama için darbeli matkap darbe
iμletmesini durdurma (stop) donan∂m∂ ile
donat∂lm∂μt∂r.
� Darbe iμletmesini durdurmak için kumanda kolu-

nu (6) saπa (b) pozisyonuna döndürün.
� Darbe iμletmesini tekrar açmak için kumanda

kolu (6) tekrar (a) pozisyonuna geri döndürüle-
cektir.

5.6 Dönme stop (Ωekil 6)
Keski ile yap∂lan çal∂μmalarda darbeli matkab∂n
dönme iμletmesi kapat∂labilir.
� Bunun için ayar kolundaki (7) dü©meyi (d)

bast∂r∂n ve ayar kolunu (7), ok iμareti (a) makine
gövdesindeki (c) pozisyonuna bakacak μekilde
döndürün.

� Delme (dönme) fonksiyonunu tekrar çal∂μt∂rmak
için ayar kolundaki (7) dü©meyi (d) bast∂r∂n ve
ayar kolunu, ok iμareti (a) makine gövdesindeki
(b) pozisyonuna bakacak μekilde döndürün.

Dikkat:
Darbeli matkap ile delerken çok az kuvvete gerek
vard∂r. Çok aμ∂r∂ kuvvet uygulad∂π∂n∂zda motoru
gereksiz yere zorlars∂n∂z. Matkap ucunu düzenli ola-
rak kontrol edin. Ucu körelmiμ matkap uçlar∂n∂ bileyin
veya deπiμtirin.

6. Temizleme, Bak∂m ve Yedek Parça 
Sipariμi

Temizleme çal∂μmas∂na baμlamadan önce fiμi priz-
den ç∂kar∂n.

Temizleme
� Koruma donan∂mlar∂, hava delikleri ve motor 

gövdesini mümkün oldu©unca toz ve kirden temiz 
tutun. Aleti temiz bir bez ile silin veya düμük 
bas∂nçl∂ hava ile üfleyerek temizleyin.

� Aleti her kullanmadan sonra temizlemenizi tavsiye
ederiz.

� Aleti düzenli olarak nemli bir bez ve biraz s∂v∂ 
sabun ile temizleyin. Temizleme iμleminde 
deterjan veya solvent kullanmay∂n, zira bu 
temizleme maddeleri aletin plastik malzemelerine 
zarar verir. Aletin içine su girmemesine dikkat 
edin.

Kömür fırçalar
� Aşırı kıvılcım oluştuğunda kömür fırçaların elektri

kçi uzman personel tarafından kontrol edilmesini 
sağlayın. 
Dikkat! Kömür fırçalar ancak elektrikçi uzman per-
sonel tarafından değiştirilmelidir.

Bak∂m
� Cihaz∂n içinde baμka bak∂m∂ yap∂lacak parça 

bulunmaz.

Yedek parça sipariμi:
Yedek parça sipariμinde aμa©∂da aç∂klanan bilgiler
verilecektir:
� Cihaz tipi
� Cihaz∂n parça numaras∂
� Cihaz∂n kod numaras∂
� ∑stenilen yedek parçan∂n yedek parça numaras∂
Güncel fiyatlar ve bilgiler internette
www.isc-gmbh.info sayfas∂nda görülebilir.

7. Bertaraf etme ve geri kazan∂m

Nakliye esnas∂nda hasar görmesini önlemek için alet
özel bir ambalaj içinde gönderilir. Bu ambalaj ham-
madde olup tekrar kullan∂labilir veya geri kazan∂m
prosesinde iμlenerek hammaddeye dönüμtürülebilir.
Nakliye ve aksesuarlar∂ örne©in metal ve plastik gibi
çeμitli malzemelerden meydana gelir. Ar∂zal∂
parçalar∂ özel at∂k bertaraf etme sistemine verin. Bu
sistemin nerede oldu©unu bayinizden veya yerel
yönetimlerden ö©renebilirsiniz!
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k erklärt folgende Konformität gemäß EU-Richtlinie 
und Normen für Artikel

t declares conformity with the EU Directive 
and standards marked below for the article

p déclare la conformité suivante selon la 
directive CE et les normes concernant lʼarticle

� verklaart de volgende conformiteit in overeen-
stemming met de EU-richtlijn en normen voor 
het artikel

m declara la siguiente conformidad a tenor de la 
directiva y normas de la UE para el artículo

O declara a seguinte conformidade de acordo 
com a directiva CE e normas para o artigo

U förklarar följande överensstämmelse enl. EU-
direktiv och standarder för artikeln

q ilmoittaa seuraavaa Euroopan unionin direkti-
ivien ja normien mukaista yhdenmukaisuutta 
tuotteelle

� erklærer herved følgende samsvar med EU-
direktiv og standarder for artikkel

T заявляет о соответствии товара 
следующим директивам и нормам EC

B izjavljuje sljedeću uskladjenost s odredbama i 
normama EU za artikl.

Q declarå urmåtoarea conformitate cu linia direc-
toare CE μi normele valabile pentru articolul.

Z ürün ile ilgili olarak AB Yönetmelikleri ve 
Normlar∂ gere©ince aμa©∂daki uygunluk aç∂kla
mas∂n∂ sunar.

z ‰ËÏÒÓÂÈ ÙËÓ ·ÎfiÏÔ˘ıË Û˘ÌÊˆÓ›· Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ 
ÙËÓ √‰ËÁ›· ∂∂ Î·È Ù· ÚfiÙ˘Ô ÁÈ· ÙÔ ÚÔ˚fiÓ

C dichiara la seguente conformità secondo la 
direttiva UE e le norme per lʼarticolo

l attesterer følgende overensstemmelse i 
henhold til EU-direktiv og standarder for produkt

j prohlašuje následující shodu podle směrnice 
EU a norem pro výrobek.

A a következő konformitást jelenti ki a termékek-
re vonatkozó EU-irányvonalak és normák szerint

X pojasnjuje sledečo skladnost po smernici EU 
in normah za artikel.

� deklaruje zgodność wymienionego poniżej 
artykułu z następującymi normami na 
podstawie dyrektywy WE.

W vydáva nasledujúce prehlásenie o zhode podľa 
smernice EÚ a noriem pre výrobok.

e деклаpиpа следното съответствие съгласно 
диpективите и ноpмите на ЕС за пpодукта.

1 заявляє про відповідність згідно з Директивою 
ЄС та стандартами, чинними для даного товару

. deklareerib vastavuse järgnevatele EL direktiivi
dele ja normidele 

G deklaruoja atitikti pagal ES direktyvas ir normas 
straipsniui 

4 izjavljuje sledeçi konformitet u skladu s odred
bom EZ i normama za artikl   

H Atbilstības sertifikāts apliecina zemāk minēto preču
atbilstību ES direktīvām un standartiem

E Samræmisyfirl‡sing sta›festir eftirfarandi samræmi 
samkvæmt reglum Evfrópubandalagsins og stö›lum 
fyrir vörur
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∏ ·Ó·Ù‡ˆÛË ‹ ¿ÏÏË ·Ó··Ú·ÁˆÁ‹ ÙÂÎÌËÚÈÒÛÂˆÓ Î·È Û˘ÓÔ‰Â˘ÙÈÎÒÓ

Ê˘ÏÏ·‰›ˆÓ ÙˆÓ ÚÔ˚fiÓÙˆÓ ÙË˜ ÂÙ·ÈÚÂ›·˜, ·ÎfiÌË Î·È ÛÂ

·ÔÛ¿ÛÌ·Ù·, ÂÈÙÚ¤ÂÙ·È ÌfiÓÔ ÌÂÙ¿ ·fi ÚËÙ‹ ¤ÁÎÚÈÛË ÙË˜

ÂÙ·ÈÚÂ›·˜ ISC GmbH.

�
Ürünlerinin dokümantasyonu ve evraklar∂n∂n k∂smen olsa dahi kopyal-
anmas∂ veya baμka μekilde ço©alt∂lmas∂, yaln∂zca ISC GmbH fir-
mas∂n∂n özel onay∂ al∂nmak μart∂yla serbesttir.

10

� √ Î·Ù·ÛÎÂÓ·ÛÙ‹˜ ‰È·ÙËÚÂ› ÙÔ ‰ÈÎ·›ˆÌ· ÙÂ¯ÓÈÎÒÓ ·ÏÏ·ÁÒÓ

� Teknik de©iμiklikler olabilir

z ªfiÓÔ ÁÈ· ̄ ÒÚÂ˜ ÙË˜ ∂∂

ªË ÂÙ¿ÙÂ ËÏÂÎÙÚÈÎ¤˜ Û˘ÛÎÂ˘Â˜ ÛÙ· ÔÈÎÈ·Î¿ ·ÔÚÚ›ÌÌ·Ù·.

™‡ÌÊˆÓ· ÌÂ ÙËÓ √‰ËÁ›· 2002/96/∂∫ ÁÈ· ÌÂÙ·¯ÂÈÚÈÛÌ¤ÓÂ˜ ËÏÂÎÙÚÈÎ¤˜ Î·È ËÏÂÎÙÚÔÓÈÎ¤˜ Û˘ÛÎÂ˘¤˜ Î·È 

ÁÈ· ÙËÓ ÌÂÙ·ÙÚÔ‹ ÛÂ ∂ıÓÈÎfi ¢›Î·ÈÔ Ú¤ÂÈ Ó· Û˘ÁÎÂÓÙÚÒÓÔÓÙ·È ̄ ˆÚÈÛÙ¿ Ù· ËÏÂÎÙÚÈÎ¿ ÂÚÁ·ÏÂ›· Î·È 

Ó· ·Ó·Î˘ÎÏÒÓÔÓÙ·È.

∂Ó·ÏÏ·ÎÙÈÎ‹ Ï‡ÛË ·Ó·Î‡ÎÏˆÛË˜ ·ÓÙ› ÂÈÛÙÚÔÊ‹˜

√ È‰ÈÔÎÙ‹ÙË˜ ÙË˜ ËÏÂÎÙÚÈÎ‹˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ ̆ Ô¯ÚÂÔ‡Ù·È ÂÓ·ÏÏ·ÎÙÈÎ¿, ·ÓÙ› Ó· ÂÈÛÙÚ¤„ÂÈ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹, Ó· 

Û˘Ì‚¿ÏÂÈ ÛÙËÓ ÛˆÛÙ‹ ‰È¿ıÂÛË ÛÂ ÂÚ›ÙˆÛË Ô˘ ‰ÂÓ ̄ ÚÂÈ¿˙ÂÙ·È Ï¤ÔÓ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹. ∏ ÌÂÙ·¯ÂÈÚÈÛÌ¤ÓË 

Û˘ÛÎÂ˘‹ ÌÔÚÂ› Ó· ·Ú·¯ˆÚËıÂ› ÛÂ ÀËÚÂÛ›· ·fiÛ˘ÚÛË˜ Ë ÔÔ›· ı· ÂÎÙ¤Ï¤ÛÂÈ ÙËÓ ‰È¿ıÂÛË ÙÔ˘ 

ÚÔ˚fiÓÙÔ˜ Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ ÙÈ˜ ÂıÓÈÎ¤˜ ÚÔ‰È·ÁÚ·Ê¤˜ ·Ó·Î‡ÎÏˆÛË˜ Î·È ·ÔÚÚÈÌÌ¿ÙˆÓ. ¢ÂÓ 

Û˘ÌÂÚÈÏ·Ì‚¿ÓÔÓÙ·È Ù· ÂÍ·ÚÙ‹Ì·Ù· ‹ ‚ÔËıËÙÈÎ¿ ÂÍ·ÚãÙËÌ·Ù· ÙˆÓ ÌÂÙ·¯ÂÈÚÈÛÌ¤ÓˆÓ Û˘ÛÎÂ˘ÒÓ ̄ ˆÚ›˜ 

ËÏÂÎÙÚÈÎ¿ ÙÌ‹Ì·Ù·.

Z Sadece AB Ülkeleri ∑çin Geçerlidir

Elektrikli cihazlar∂ çöpe atmay∂n∂z.

Elektrikli ve elektronik aletler ile ilgili 2002/96/AB nolu Avrupa Yönetmeli©ince ve ilgili yönetmeli©in ulusal 
normalara uyarlanmas∂ sonucunda kullan∂lm∂μ elektrikli aletler ayr∂μt∂r∂lm∂μ olarak toplanacak ve çevreye 
zarar vermeyecek μekilde geri kazan∂m sistemlerine teslim edilecektir.

Kullan∂lm∂μ Cihazlar∂n ∑adesi Yerine Uygulanacak Geri Dönüμüm Alternatifi:
Kullan∂lm∂μ elektrikli alet ve cihaz sahipleri bu eμyalar∂n∂ iade etme yerine alternatif olarak, yönetmeliklere 
uygun olarak çal∂μan geri dönüμüm merkezlerine vermekle yükümlüdür. Bunun için kullan∂lm∂μ cihaz, 
ulusal dönüμüm ekonomisi ve at∂k kanununa göre at∂klar∂n ar∂t∂lmas∂n∂ sa©layan kullan∂lm∂μ cihaz teslim 
alma yerine teslim edilecektir. Kullan∂lm∂μ alet ve cihazlara eklenen ve elektrikli sistemi bulunmayan 
aksesuar ile yard∂mc∂ malzemeler bu düzenlemeden muaf tutulur.
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z ΕΓΓΥΗΣΗ 
Αξιότιμη πελάτισα, αξιότιμε πελάτη,

Τα προϊόντα μας υπόκεινται σε αυστηρούς ελέγχους ποιότητας. Εάν παρ΄όλα αυτά κάποτε δεν λειτουργή-
σουν άψογα, λυπούμαστε πολύ και σας παρακαλούμε να αποτανθείτε προς το τμήμαμας Εξυπηρέτησης
Πελατών, στη διεύθυνση που αναφέρετε σε αυτή την εγγύηση. Ευχαρίστως σας βοηθούμε και τηλεφωνικώς
στον αριθμό που αναφέρετε πιο κάτω. Για την κατίσχυση των αξιώσεων εγγύησης ισχύουν τα εξής: 

1. Αυτοί οι όροι εγγύησης ρυθμίζουν πρόσθετες παροχές εγγύησης. Από την εγγύηση αυτή δεν θίγονται οι
νόμιμες αξιώσεις σας για εγγύηση. Η παροχή της εγγύησής μας είναι για σας δωρεάν. 

2. Η εγγύηση καλύπτει αποκλειστικά και μόνο βλάβες που οφείλονται σε ελαττώματα υλικών ή παραγω-
γής και περιορίζονται στην αποκατάσταση αυτών των ελαττωμάτων ή την αντικατάσταση της συσκευ-
ής. Παρακαλούμε να προσέξετε πως οι συσκευές μας δεν προορίζονται για τη βιομηχανία, τη βιοτεχνία
και την επαγγελματική χρήση. Για το λόγο αυτό δεν υφίσταται σύμβαση εγγύησης σε περίπτωση χρή-
σης της συσκευής στη βιομηχανία, βιοτεχνία, για επαγγελματικό ή άλλο παρόμοιο σκοπό. Από την
εγγύησή μας αποκλείονται πέραν τούτου αποζημιώσεις για βλάβες μεταφοράς, βλάβες οφειλόμενες σε
μη τήρηση της Οδηγίας συναρμολόγησης, ή σε εσφαλμένη εγκατάσταση, μη τήρηση της Οδηγίας χρή-
σης (π.χ. σύνδεση σε λάθος τάση δικτύου ή είδος ρεύματος), καταχρηστική ή όχι ορθή χρήση (π.χ. υπερ-
φόρτωση ή χρήση μη εγκεκριμένων ανταλλακτικών εργαλείων ή εξαρτημάτων), μη τήρηση των Υποδεί-
ξεων συντήρησης και ασφαλείας, είσοδος ξένων αντικειμένων στη συσκευή  (όπως π.χ. άμμος ή σκόνη),
χρήση βίας ή εξωτερική επίδραση (όπως π.χ. βλάβες από πτώση) καθώς και βλάβες που οφείλονται σε
κοινή φθορά. 

Η αξίωση εγγύησης εκπίπτει σε περίπτωση που έγιναν ήδη ξένες επεμβάσεις στη συσκευή. 

3. Η διάρκεια της εγγύησης ανέρχεται σε 2 έτη και αρχίζει από την ημερομηνία αγοράς της συσκευής. Οι
αξιώσεις εγγύησης πρέπει να κατισχυθούν πριν την πάροδος της προθεσμάις της εγγύησης εντός δύο
εβδομάδων από την διαπίστωση του ελαττώματος. Αποκλείεται η κατίσχυση αξιώσεων εγγύησης μετά
την πάροδο της προθεσμίας της εγγύησης. Η επισκευή ή η αντικατάσταση της συσκευής δεν συνεπάγε-
ται ούτε την επέκταση της διάρκειας της εγγύησης ούτε την έναρξη νέας προθεσμίας εγγύησης για τη
συσκευή ή τα ενδεχομένως τοποθετηθέντα εξαρτήματα. Το ίδιο ισχύει και σε περίπτωση σέρβις επί
τόπου. 

4. Για την κατίσχυση της αξίωσης της εγγύησης σας παρακαλούμε να μας αποστείλετε τη συσκευή, χωρίς
επιβάρυνσή μας με ταχυδρομικά τέλη, στην πιο κάτω αναφερόμενη διεύθυνση. Μη ξεχάσετε να επισυ-
νάψετε το πρωτότυπο της απόδειξης αγοράς ή άλλο ισχύον αποδεικτικό αγοράς. Για το λόγο αυτό σας
παρακαλούμε να φυλάξετε καλά την απόδειξη του ταμείου! Παρακαλούμε επίσης να μας περιγράψετε
την αιτία για την διαμαρτυρία σας όσο πιο αναλυτικά γίνεται. Εάν το ελάττωμα της συσκευής σας καλύ-
πτεται από την εγγύησή μας, είτε θα σας επιστραφεί ταχύτατα η επισκευασμένη συσκευή σας, είτε θα
λάβετε μία νέα συσκευή. 

Φυσικά επισκευάζουμε ευχαρίστως έναντι αμοιβής και ελαττώματα στη συσκευή σας που δεν καλύπτονται ή
δεν καλύπτονται πλέον από την εγγύηση. Για το σκοπό αυτό σας παρακαλούμε να αποστείλετε τη συσκευή
σας στη διεύθυνση του τμήματος μας για Εξυπηρέτηση Πελατών.
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EH 02/2009 (03)

Z GARANTİ BELGESİ
Sayın Müşterimiz, 

Ürünlerimiz üretim esnasında sıkı bir kalite kontrolden geçirilir. Buna rağmen alet veya cihazınız tam doğru şekil-
de çalışmadığında ve bozulduğunda bu durumdan çok üzgün olduğumuzu belirtir ve bozuk olan aleti/cihazı
Garanti Belgesinin alt bölümünde açıklanan Servis Hizmetlerine göndermenizi rica ederiz. Bize ayrıca aşağıda
açıklanan Servis telefon numarasından da her zaman ulaşabilirsiniz. Size her konuda memnuniyetle bilgi veririz.
Garanti haklarından faydalanmak için aşağıdaki kurallar geçerlidir: 

1. Bu Garanti koşulları ek Garanti Hizmetlerini düzenler. Kanuni Garanti Haklarınız bu Garanti düzenlemesin-
den etkilenmez ve saklı kalır. Garanti kapsamında sunduğumuz hizmetler ücretsizdir. 

2. Garanti kapsamına sadece malzeme ve üretim hatasından kaynaklanan eksiklik ve ayıplar dahildir. Bu dur-
umlarda garanti hizmetleri sadece arızanın onarımı veya aletin/cihazın değiştirilmesi ile sınırlıdır.
Aletlerimizin ve cihazlarımızın ticari ve endüstriyel kullanım amacı için tasarlanmadığını lütfen dikkate alınız.
Bu nedenle aletin/cihazın ticari ve endüstriyel işletmelerde kullanılması veya benzer çalışmalarda çalıştırıl-
ması durumunda Garanti Sözleşmesi geçerli değildir. Ayrıca transport hasarları, montaj talimatına veya
yönetmeliklere aykırı yapılan montajlardan ve tesisatlardan kaynaklanan hasarlar, kullanma talimatına riayet
etmeme nedeniyle oluşan hasarlar (örneğin yanlış bir şebeke gerilimine veya akım türüne bağlama gibi),
kullanım amacına veya talimatlara aykırı kullanımdan kaynaklanan hasarlar (örneğin alete/cihaza aşırı
yüklenme veya kullanımına izin verilmeyen alet veya aksesuar), bakım ve güvenlik talimatlarına riayet edil-
memesinden kaynaklanan hasarlar, aletin/cihazın içine yabancı maddenin girmesi (örneğin kum, taş veya
toz), zor kullanma veya harici zorlamalardan kaynaklanan hasarlar (örneğin aşağı düşme nedeniyle oluşan
hasar) ve kullanıma bağlı olağan aşınma gibi durumlar garanti kapsamına dahil değildir. 

Alet/cihaz üzerinde herhangi bir çalışma yapıldığında veya müdahalede bulunulduğunda garanti hakkı sona
erer. 

3. Garanti süresi 2 yıldır ve garanti süresi aletin/cihazın satın alındığı tarihde başlar. Arızayı tespit ettiğinizde
garanti hakkından faydalanma talebi, garanti süresi dolmadan iki hafta önce bildirilmelidir. Garanti süresi
dolduktan sonra garanti hakkından faydalanma talebinde bulunulamaz. Aletin/cihazın onarılması veya
değiştirilmesi garanti süresinin uzamasına yol açmaz ayrıca onarılan alet veya takılan parçalar için yeni bir
garanti süresi oluşmaz. Bu aynı zamanda yerinde verilen Servis Hizmetleri için de geçerlidir. 

4. Garanti hakkından faydalanmak için arızalı aleti, gönderi ücreti göndericiye ait olmak üzere aşağıda belirtilen
adrese postalayın. Satın aldığınız tarihi belirten orijinal fişi veya başka bir belgeyi de alet ile birlikte gönderin.
Bu nedenle kasa fişini belgelemek için daima iyice saklayın! Arıza ve şikayet sebebini mümkün olduğunca
doğru şekilde açıklayın. Aletin arızası garanti kapsamına dahil olduğunda size en kısa zamanda onarılmış
veya yeni bir alet/cihaz gönderilecektir. 

Ayrıca garanti kapsamına dahil olmayan veya garant isüresi dolan arızaları ücreti karşılığında memuniyetle
onarırız. Bunun için aleti/cihazı lütfen Servis adresimize gönderin.
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